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Asianajajatutkinnon 1/2005, 18.1.2005 kysymykset 
Advokatexamens 1/2005, 18.1.2005 frågor 

 

1 Asianajajien valvonta. 1 Övervakning av advokater. 

2 Asianosaisen totuusvelvollisuus siviilipro-
sessissa. 

2 Partens sanningsplikt i en civilprocess.  

3 Asianajajan esteellisyystilanteita Peltosen 
artikkelin mukaan.  

3 Advokatens jävssituationer enligt Pelto-
nens artikel. 

4 Kielilain asianajajan tehtäviä koskevat 
määräykset. 

4 Föreskrifter som berör advokatens upp-
gifter enligt språklagen 

5 Asiakasvarojen tilitys ja tilityksen moitet-
ta koskevat säännökset. 

5 Stadganden som berör redovisning av 
klientmedel och klander av redovisning 

6 Suomen Asianajajaliiton hallituksen teh-
tävät. 

6 Uppgifterna av Finlands Advokatförbunds 
styrelse. 

 

 

Asianajajatutkinnon 2/2005, 19.4.2005 kysymykset 
Advokatexamens 2/2005, 19.4.2005 frågor 

 

1 Asianajajan velvollisuus vakuutusturvan 
hankkimiseen vastuun varalta? 

1 Advokatens skyldighet att skaffa försäk-
ringsskydd med tanke på ansvarssituation? 

2 Hyvän asianajajatavan määräykset asianaja-
jasta ja vastapuolesta? 

2 Reglerna om god advokatsed som berör 
advokaten och motparten? 

3 Asianajaja-ammattinimikkeen suoja? 3 Skyddet av advokat yrkesbeteckningen? 

4 Todistamisvelvollisuuden vaikutus asian-
ajosalaisuuteen? 

4 Vittnandepliktens inverkan på advokatsekre-
tessen? 

5 Hallintolainkäyttölain mukaisen menettelyn 
ja siviiliprosessin erot? 

5 Skillnaderna mellan proceduren enligt för-
valtningsprocesslagen och civilprocessen?  

6 B on saanut rikosasiansa käsittelyyn oike-
usapupäätöksen ilman omavastuuosuutta ja 
hänen avustajaksi on jo esitutkinnan ajaksi 
määrätty asianajaja X. Esitutkinta on päät-
tynyt ja asia on syyttäjällä syyteharkinnas-
sa. Asianajaja X ilmoittaa B:lle pitävänsä 
varmana, että asiassa tullaan nostamaan 
syyte. Hän on tehnyt esitutkinnan päättymi-
sen jälkeen ennakoimaansa oikeudenkäyntiä 
valmistelevaa työtä varsin paljon. X lähet-
tää B:lle laskun oikeudenkäynnin valmiste-
lusta ja pyytää sen maksamista sekä myös 
esitutkintaa koskevan laskun maksamista, 
koska sitä ei ole vielä valtion toimesta 
maksettu. X on tehnyt laskujen yhteismää-
rästä jutun alkuvaiheessa lupaamansa 100 

6 B har fått rättshjälpbeslut utan självrisk för 
behandling av sitt brottmål och advokat X 
har förordnats till hans biträde redan under 
förundersökningsskedet. Förundersökningen 
har avslutats och ärendet är hos åklagaren 
för åtalsprövning. Advokat X meddelar B 
att han anser det vara säkert att ett åtal 
väcks i ärendet. Han har gjort relativt 
mycket förberedande arbete för den rätte-
gången han förutsatt efter slutandet av för-
undersökningen. X sänder B en faktura an-
gående förberedelsen av rättegången och 
ber om betalning av den samt även betal-
ning av fakturan som berör förundersök-
ningen, eftersom fakturan inte ännu har be-
talats av staten. X har enligt sitt löfte gett 
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euron alennuksen palkkiona toimeksiannos-
ta.  X lupaa palauttaa laskuttamansa rahat 
B:lle sen jälkeen kun valtio on laskut mak-
sanut.   

7 Arvioi asianajaja X:n toimintaa. 

100 euros rabatt på fakturornas totalbelopp 
som belöning för uppdraget. X lovar återbä-
ra B de pengar han har fakturerat efter att 
staten har betalat fakturorna. 

7 Ge en bedömning på advokat X:s åtgärder. 

 
 

Asianajajatutkinnon3/2005, 20.9.2005 kysymykset 
Advokatexamens 3/2005, 20.9.2005 frågor 

 

1 Valvontalautakunnan kokoonpano ja tehtä-
vät. 

1 Disciplinnämndens sammanställning och 
uppgifter. 

2 Asianajajan selontekovelvollisuus asiakas-
varojen hoidosta. 

2 Advokatens redogörelseskyldighet om sköt-
seln av klientmedel. 

3 Asianajotoimiston lakimiesavustajan asema 
tapaohjeiden näkökulmasta. 

3 Ställningen av en biträdande jurist vid en 
advokatbyrå enligt reglerna om god advo-
katsed. 

4 Asianajoyhtiöiden osakkaiden kollegiaali-
nen vastuu asianajotoiminnassa aiheutetusta 
vahingosta. 

4 Det kollegiala ansvaret för delägarna vid ett 
advokatbolag för skada som förorsakats i 
advokatverksamheten. 

5 Muutoksenhaku hallintopäätökseen hallin-
tolainkäyttölain mukaan. 

5 Sökande av ändring i förvaltningsbeslut 
enligt förvaltningsprocesslagen. 

6 Asianajaja A edustaa kuolinpesän osakasta 
B:tä. Kuolinpesään kuuluu tämän lisäksi 
kaksi muuta osakasta, joista toisella on 
avustajanaan ekonomi toisen toimiessa il-
man oikeudellista neuvonantajaa. Kuolin-
pesään on määrätty pesänjakajaksi asianaja-
ja C. 

B esittää A:lle vaatimuksen järjestää kuo-
linpesien osakkaiden välinen neuvottelu, 
jossa B:n tulisi saada muut osakkaat suos-
tumaan kuolinpesään kuuluvan kiinteistön 
myyntiin B:lle huomattavaan alihintaan, tai 
luopumaan perinnöstä kokonaisuudessaan. 
B haluaa tämän lisäksi saada C välittömästi 
erotettua samana päivänä tuomioistuimeen 
jätettävällä hakemuksella, koska tämä on 
suhtautunut B:hen kriittisesti tämän ulko-
maalaisen syntyperän johdosta. 

Arvioi asianajaja A:n toimintavelvollisuuk-
sia hyvää asianajotapaa koskevien eri oh-
jeiden perusteella. 

6 Advokat A representerar dödsbodelägaren 
B. Till dödsboet hör därutöver två andra 
delägare, av vilka den ena har ett biträde 
som är ekonom och av vilka den andra fun-
gerar utan rättsligt biträde. Advokat C har 
utnämnts till dödsboets skiftesman. 

B framställer ett krav till A om att arrangera 
ett sammanträde mellan dödsboets delägare 
i vilket B kräver att de andra delägarna skall 
ge sitt samtycke till att sälja den fastighet 
som hör till dödsboet till B till ett märkbart 
underpris eller avstå från arvet helt och hål-
let. Därutöver vill B medelst en ansökan 
som tillställs domstolen att C omedelbart 
samma dag skall skiljas från sitt uppdrag för 
att C förhållit sig kritiskt till B p.g.a. hans 
utländska härstamning. 

Redogör för advokat A:s handlingsplikt på 
basis av reglerna om god advokatsed. 

 


